Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1991. gada 18. decembra Regula (EEK) Nr. 3901/91, ar ko nosaka dažus sīkus noteikumus attiecībā uz īpašo vīnu aprakstu un noformējumu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1987. gada 16. marta Regulu (EEK) Nr. 822/87 par vīna tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1734/89 2, un jo īpaši tās 72. panta 5. punktu,
tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 3895/91 3 paredz, ka uz deserta vīnu, pusdzirkstošo vīnu un gāzēto dzirkstošo vīnu etiķetēm jānorāda spirta tilpumkoncentrācija, un šādu vīnu pudeļu aizbāžņi no 1993. gada 1. janvāra vairs nedrīkst būt nosegti ar svina kapsulu vai foliju; tā kā būtu jāparedz sīki izstrādāti piemērošanas noteikumi kopā ar noteikumiem par vīnu, [neraudzētu] vīnogu sulu un dzirkstošiem vīniem; 

tā kā šīs regulas noteikumiem jāaizstāj Komisijas 1987. gada 15. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1069/87, ar ko nosaka sīkus noteikumus par spirta tilpumkoncentrācijas norādīšanu uz īpašo vīnu etiķetēm 4; tā kā tie noteikumi atbilstīgi jāatceļ; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Vīna nozares pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
1. Faktisko spirta saturu deserta vīnu, pusdzirkstošo vīnu un gāzēto dzirkstošo vīnu etiķetēs norāda tilpuma %, izsakot ar veseliem skaitļiem vai līdz piecām desmitdaļām.
Norādītais faktiskais spirta saturs no analīzē noteiktā nedrīkst atšķirties vairāk par 0,8%.
2. Skaitlim, kas izsaka faktisko spirta saturu, seko simbols “tilp. %” un priekšā var atrasties vārdi “faktiskais spirta saturs”, “faktiskais alkohols” vai saīsinājums “alc.”. Uz etiķetes to attēlo ar burtiem, kuru augstums ir vismaz 3 mm.
2. pants
Deserta vīnus, pusdzirkstošos un gāzētos dzirkstošos vīnus, kas
a) līdz 1988. gada 1. maijam iepildīti konteineros, kuru nominālā ietilpība nepārsniedz 60 litrus, ar etiķeti:
- uz kuras faktiskais spirta saturs pēc tilpuma nav norādīts saskaņā ar 1. pantu, bet ir norādīts saskaņā ar valsts noteikumiem, ko piemēro līdz minētajai dienai,
vai
- uz kuras spirta saturs nav norādīts un nav jānorāda saskaņā ar minētajā dienā spēkā esošajiem valsts noteikumiem; 

vai
b) līdz 1993. gada 1. janvārim ir iepildīti pudelēs, kuru aizbāžņi ir nosegti ar svina kapsulu vai foliju,
drīkst glabāt tirdzniecībai, laist tirgū vai eksportēt, kamēr ir beigušies visi attiecīgie krājumi.
3. pants
Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 1069/87.
4. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1991. gada 18. decembrī

Komisijas vārdā —
Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]

1 OJ No. L 84, 27. 3. 1987, p. 1.
2 OJ No. L 163, 26. 6. 1991, p. 6.
3 Skat. šā “Oficiālā Vēstneša” 1. lpp.
4 OJ No. L 104, 16. 4. 1987, p. 14.
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